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Clause 1
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修訂《水務設施規例》，禁止用户向他人出售經水務監督由水務設施
供應的用水圖利。

由立法會制定。

1. 簡稱
本條例可引稱為《2021年水務設施 (水務設施規例 ) (修訂 )
條例》。

2. 修訂《水務設施規例》
《水務設施規例》(第 102章，附屬法例 A)現予修訂，修訂方
式列於第 3條。

3. 修訂第 47條 (禁止出售用水 )

第 47(2)條——
廢除
“用水費用”

代以
“第 46條所指用水的收費”。

Amend the Waterworks Regulations to prohibit a consumer from 
profiteering from the sale of supply of water provided by the 
Water Authority from the waterworks.

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Waterworks (Waterworks 
Regulations) (Amendment) Ordinance 2021.

2.	 Waterworks Regulations amended

The Waterworks Regulations (Cap. 102 sub. leg. A) are 
amended as set out in section 3.

3.	 Regulation 47 amended (prohibition of sale of water)

Regulation 47(2)—

Repeal

“cost of water”

Substitute

“charges for water referred to in regulation 46”.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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Explanatory Memorandum

	 The purpose of this Bill is to amend the Waterworks 
Regulations (Cap. 102 sub. leg. A) (Regulations) to prohibit a 
consumer from profiteering from the sale of water provided by 
the Water Authority from the waterworks.

2.	 Clause 1 sets out the short title.

3.	 Clause 3 amends regulation 47 of the Regulations to make it 
an offence for a consumer to sell a supply of water to another 
person at price exceeding the charges for water.

摘要說明

 本條例草案的目的，是修訂《水務設施規例》(第 102章， 
附屬法例 A) (《規例》)，禁止用户向他人出售經水務監督由 
水務設施供應的用水圖利。

2. 草案第 1條列出簡稱。

3. 草案第 3條修訂《規例》第 47條，以訂立罪行，禁止用户以
超過所定的用水收費出售供水以供他人。
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